
Let’s get started !
¡Empecemos!

Getting Started Guide / Guía de inicio rápido

Be sure to �rst read the "Important Safety Instructions" in the Product Safety Guide.

Lea primero la sección “Instrucciones de seguridad importantes” en la Guía de seguridad del producto.
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Take out the necessary items. / Extraiga los elementos necesarios.

*Depending on the model, some items may not be included. / *En función del modelo, es posible que algunos elementos no estén incluidos.

Cutting mat (Low tack adhesive mat* or 
Standard tack adhesive mat*, 12" × 12")

Cardstock for creating the project 
(Sample sheet: Navy 12" × 12")

Tapete de corte (tapete adhesivo de baja 
sujeción* o tapete adhesivo de sujeción 
estándar*, 12" × 12")

Cartulina para crear el proyecto 
(hoja de muestra: azul marino 12" × 12")

1

Power cord
Cable de 
alimentación

4

Spatula
Espátula

5

Touch pen 
(stylus)
Lápiz táctil 
(stylus)

6

Auto Blade 
(Black)
Cuchilla automática 
(negra)

2

Pen holder
Soporte para 
lápices

3

Pen (Black)
Lápiz (negro)

7 8

Accessory bag
Bolsa de accesorios

Welcome Project
Patrón a dibujar

Follow the instructions in this booklet 
to create the project shown below!
By creating the Welcome Project 
you can learn how to draw & cut using your new machine. 

¡Siga las instrucciones de este folleto para crear 
el proyecto que se muestra a continuación!
(Primero dibuje el patrón decorativo en el centro con el lápiz, 
y luego recorte el patrón del proyecto y colóquelo).
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Unbox and connect the machine's power cord. 
Desempaquete la máquina y conecte el cable de alimentación.

11.8” (300 mm) or over
11,8" (300 mm) como 
mínimo

Machine Set-Up / Con�guración de la máquina

Adjust the operation panel. Ajuste el panel de operación.

Pull out the rear tray. Despliegue la bandeja 
posterior.

Connect the power cord to 
the machine.
Plug the power cord into an 
electrical outlet.

Conecte el cable de 
alimentación a la máquina.
Conecte el cable de 
alimentación a una toma de 
corriente.

Before turning on the 
machine, remove the 
shipping tape and the 
cardboard shock-absorbing 
material.

Make sure that the entire 
front tray cover securely 
rests on the desk as shown 
at the left. 
When using the included 
12" cutting mat, make sure 
that there is suf�cient space 
behind the machine since 
the mat feeds out to the 
front and back of the 
machine.

Compruebe que toda la tapa 
de la bandeja frontal quede 
�rmemente apoyada en el 
escritorio, como se muestra en 
la imagen de la izquierda.
Si utiliza el tapete de corte de 
12" incluido, compruebe que 
haya su�ciente espacio detrás 
de la máquina porque el tapete 
sale por la parte delantera y 
posterior de la máquina.

Antes de activar la 
máquina, retire la cinta de 
embalaje y los 
amortiguadores de cartón.

Open the front tray cover. Abra la tapa de la bandeja 
frontal.

1

2
Turn on the machine. 
When the opening screen 
appears, touch anywhere in 
the screen. Then, when the 
message appears, touch 
the “OK” key.

Active la máquina.
Cuando aparezca la pantalla 
de presentación, toque 
cualquier punto de la 
pantalla. A continuación, 
cuando aparezca el mensaje, 
toque la tecla “OK”.

6

5

4

Let’s create the project in 
eight steps, starting on 
the next page.

Vamos a crear el proyecto 
en ocho pasos, comenzando 
en la página siguiente.

1

1

Shipping tape
Cinta de embalaje

1

Cardboard shock-absorbing material
Amortiguadores de cartón

2

1 2

3

4
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Attach the Cardstock to the Mat
Coloque la cartulina en el tapete

Make sure that the arrow
is facing the machine
feeder (top side up).

Peel off the protective 
sheet.
*Make sure to peel off the 
transparent protective sheet 
and save it for storage use to 
preserve the mat's adhesive. 

Retire la hoja protectora.
*La hoja protectora que se ha 
retirado no se utiliza durante el 
corte pero se utilizará para 
almacenar el tapete, por lo que 
debería guardarla para utilizarla 
más adelante.

Attach the cardstock onto 
the mat’s adhesive.

Coloque la cartulina sobre 
el adhesivo del tapete.

Compruebe que la �echa 
esté orientada hacia el 
alimentador de la máquina 
(con la cara superior hacia 
arriba).

1
Apply some pressure to 
�rmly attach the cardstock 
onto the mat.

Presione ligeramente para 
�jar �rmemente la cartulina 
al tapete.

We highly recommend, 
before attaching material to 
the mat, test attaching the 
material to an edge of the 
adhesive side of the mat in 
order to check that the 
appropriate mat was 
selected. However, for this 
project, test attaching with 
the enclosed paper is 
unnecessary.

Antes de colocar el material 
en el tapete, lo normal sería 
realizar una prueba en un 
borde del lado adhesivo del 
tapete para comprobar que 
el tapete seleccionado es el 
adecuado. No obstante, 
para este proyecto, no es 
necesario realizar ninguna 
prueba con el papel 
adjunto.

4

21 3 4 5 6 7 8

Step 1 / Paso 1

For this project, we will use the included cardstock and cutting mat designed speci�cally for the ScanNCut DX. 
The included cardstock can be used with either the standard tack adhesive mat or the low tack adhesive mat.

Para este proyecto, utilizaremos la cartulina y el tapete de corte incluidos, diseñados especí�camente para ScanNCut DX.
La cartulina incluida puede utilizarse con el tapete adhesivo de sujeción estándar o con el tapete adhesivo de baja sujeción.

2
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*Since the LCD panel is a touch screen, it can be operated using the included touch pen.
*Depending on the model, some screens that appear in this booklet may differ from the actual screens.

*El panel LCD es una pantalla táctil, por lo que puede operarse empleando el lápiz táctil incluido.
*En función del modelo, algunas pantallas que aparecen en este folleto pueden ser distintas a las pantallas reales.

1

2

3-1

3-2

4

5

6

Select the Pattern
Seleccione el patrón

21 3 4 5 6 7 8

Step 2 / Paso 2
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*The color and design of the machine and other items shown in the photos of this booklet may differ from the actual items.
*El color y el diseño de la máquina, así como otros elementos mostrados en las fotos de este folleto, pueden ser distintos a los elementos reales.

Pattern will be drawn �rst, prepare the pen holder and pen shown at the right. 

Install the Pen Holder
Instale el soporte para lápices

21 3 4 5 6 7 8

Step 3 / Paso 3

Press the button at the 
center of the pen holder to 
unhook the lid and open it.

Remove the cap from the 
pen, insert the pen into the 
pen holder with the point 
down, and then close the 
pen holder's lid. 

Retire el tapón del lápiz, 
inserte el lápiz en su soporte 
con la punta hacia abajo y, a 
continuación, cierre la tapa 
del soporte para lápices.

Hold the pen holder and 
then install it in the carriage 
with the Brother logo facing 
you. 

Sujete la empuñadura del 
soporte e inserte 
�rmemente el soporte para 
lápices en el carro con el 
botón encarado hacia la 
parte posterior.

Press down the holder 
lock lever.

Presione la palanca de 
bloqueo del soporte.

Pulse el botón situado en el 
centro del soporte para 
lápices para desenganchar 
la tapa, y luego ábrala.

1

2

3

4

Pattern
1

El patrón      se dibujará primero, por lo que debería preparar el soporte para 
lápices y el lápiz que se muestran a la derecha.

1
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For smooth feeding, 
align the top of the mat 
with the guides on the 
right and left sides of 
the feed slot and insert 
it under the feed 
rollers.
Lightly place your hand 
on the center of the 
mat and gently push it 
forward while pressing 
the “Feed” button on 
the operation panel. 
When the “Feed” 
button is pressed, 
the mat is 
automatically fed to 
the appropriate 
position.

Alinee el borde del 
tapete con las guías de 
los lados derecho e 
izquierdo de la ranura 
de alimentación e 
insértelo debajo de los 
rodillos de avance.
Coloque ligeramente la 
mano en el centro del 
tapete y empújelo 
lentamente hacia 
adelante mientras pulsa 
el botón de “Avance” en 
el panel de operación. 
Cuando se pulsa el 
botón “Avance”, el 
tapete avanza 
automáticamente hasta 
la posición adecuada.

Load the mat 
(arrow facing up).

Cargue el tapete 
(con la �echa hacia 
arriba).

1

2

Load the Mat and Draw
Cargue el tapete y el dibujo

Draw only the blue part of the pattern.
Dibuje solo la parte azul del patrón.

21 3 4 5 6 7 8

Step 4 / Paso 4
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For this project, use the black auto blade (blade inserted) shown at the right.

Para este proyecto, utilice la cuchilla automática negra (con la cuchilla insertada) que se muestra 
a la derecha.

Install the Blade Holder
Instale el soporte de la cuchilla

21 3 4 5 6 7 8

Step 5 / Paso 5

Remove the protective 
cap.

Do not press the tip of the 
holder with your hand or 
�ngers after removing the 
protective cap. Injuries 
may result if the blade is 
extended.

No presione la punta del 
soporte con la mano o los 
dedos después de retirar 
la tapa protectora. Podría 
lesionarse si la cuchilla 
estuviera extendida.

Raise the holder lock lever, 
remove the pen holder. 
Properly store the pen by 
removing the pen from the 
pen holder and attach the 
pen's cap.

Levante la palanca de 
bloqueo del soporte y 
retire el soporte para 
lápices. Guarde el lápiz 
correctamente retirándolo 
del soporte para lápices y 
poniéndole su tapón.

Hold the blade holder and 
then install it in the 
carriage with the Brother 
logo facing you.

Sujete la empuñadura e 
inserte �rmemente el 
soporte en el carro.

Press down the holder 
lock lever.

Presione la palanca de 
bloqueo del soporte.

Retire la tapa protectora.

1

2

3

4

CAUTION
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1

2

3

Cut
Corte

21 3 4 5 6 7 8

Step 6 / Paso 6

4

5
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Despegue la cartulina.

Utilice la espátula para 
despegar el patrón 
cortado.

Peel off the cardstock.

Use the spatula to peel off 
the cutout pattern.

1

2

3

Unload the Mat 
Descargue el tapete

21 3 4 5 6 7 8

Step 7 / Paso 7

Press the “Feed” button
in the operation panel to
release the mat.

Pulse el botón “Avance” 
en el panel de operación 
para retirar el tapete.

*In order to maintain the adhesive strength, attach the protective sheet to the adhesive side of the mat after use.
*Para mantener la fuerza adhesiva, coloque la hoja protectora en la cara adhesiva del tapete después de su uso.
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With the side that was drawn on 
facing down, fold in the direction of 
the arrows, as shown, to complete 
the assembly.

You completed your project!
To start creating 
other projects refer 
to the information 
on the back cover.

2

1

3

3

2

Assemble
Monte

21 3 4 5 6 7 8

Step 8 / Paso 8

Con el lado dibujado hacia abajo, 
dóblelo en la dirección de las �echas, 
como se muestra, para completar el 
montaje.

¡Ha terminado el proyecto! 
Para comenzar a crear otros 
proyectos, consulte la 
información que aparece en 
la contraportada.

1
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5” LCD Touchscreen Display for Easy Editing

Pantalla táctil LCD de 5" para una sencilla edición

Up to 600 DPI for the Scan to USB Function

Hasta 600 ppp para la función Escanear a USB

Blade Sensor Technology

Tecnología del sensor de la cuchilla

Cuts up to 0.1” (3 mm) Thickness

Corta materiales con un grosor de hasta 0,1" (3 mm)

Cuts Faster and Quieter than Previous ScanNCut Models

Corta más rápido y más silenciosamente que los anteriores modelos ScanNCut

Wireless Network Ready

Compatible con redes inalámbricas

Storage Compartments

Compartimentos para almacenamiento

This machine is equipped with a variety of exciting functions other than cutting and drawing.
Además del corte y el dibujo, esta máquina dispone de una gran variedad de atractivas características.

Machine Features / Características de la máquina
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* This table in addition to basic information on fabric cutting are also described in the included Quick Reference Guide.

Mat & Blade Selection
Select a mat and blade appropriate for the material.
Depending on your machine model, some accessories may not be included. Additional purchase may be required.

Mat (for ScanNCut DX)
* When cutting paper with 

a smooth surface

Sheet for fabric cutting Auto blade holder

Standard tack 
adhesive mat

Low tack 
adhesive mat

Iron-on fabric 
appliqué contact 

sheet
(white backing)

High tack 
adhesive fabric 
support sheet

Auto blade
(black)

Thin Fabric Auto 
Blade (beige)

Material Thichkness

Pa
pe

r

Printer paper 80 g/m² (0.1 mm) 
Scrapbook paper (thin) 120 g/m² (0.15 mm)
Scrapbook paper (medium-thick) 200 g/m² (0.25 mm)  *
Cardstock 280 g/m² (0.35 mm)  *
Vellum, tracing paper 0.07 mm
Poster board 400 g/m² (0.5 mm)

Fa
br

ic

Thin cotton fabric (for quilt piece) 0.25 mm
Thin cotton fabric (except for quilt piece) 0.25 mm
Flannel (for quilt piece) 0.5 mm
Flannel (except for quilt piece) 0.5 mm
Felt 3 mm
Denim 14 oz 0.75 mm

O
th

er
s

Plastic sheet (PP) 0.2 mm
Vinyl 0.2 mm
Magnet 0.3 mm
Sticker or seal 0.2 mm
Foam sheet 3 mm
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Tapete (para ScanNCut DX)
* Cuando corte papel con una 

 superficie lisa

Hoja para cortar tela Sujetador de cuchilla 
automática

Material Grosor

Pa
pe

l

Papel para impresora
Papel para álbumes de recortes (delgado)
Papel para álbumes de recortes (medio-grueso)
Cartulina
Vitela, papel de calco
Soporte de cartón

80 g/m² (0,1 mm) 
120 g/m² (0,15 mm)
200 g/m² (0,25 mm)  *
280 g/m² (0,35 mm)  *
0,07 mm
400 g/m² (0,5 mm)

Te
la

Tela de algodón fino (para piezas de acolchado)
Tela de algodón fino (excepto para piezas de acolchado)
Franela (para piezas de acolchado)
Franela (excepto para piezas de acolchado)
Fieltro
Tela vaquera de 14 onzas

0,25 mm
0,25 mm
0,5 mm
0,5 mm
3 mm
0,75 mm

O
tro

s

Lámina de plástico (PP)
Vinilo
Imán
Adhesivo o sello
Lámina de espuma

0,2 mm
0,2 mm
0,3 mm
0,2 mm
3 mm

* Esta tabla, así como la información básica acerca de cómo cortar tela, también se describen en la Guía de referencia rápida incluida.

Selección del tapete y de la cuchilla
Consultando la siguiente tabla, seleccione el tapete y la cuchilla más adecuados para el material.
Según el modelo de su máquina, quizás no se incluyan algunos de los accesorios. Es posible que deba adquirirlos por separado.

15

Hoja de contacto para 
aplicación de tela 

mediante la plancha
(estabilizador de 
respaldo blanco)

Hoja de soporte 
adhesiva de alta 
sujeción especial 

para tela

Cuchilla 
automática para 

tela delgada
(beis)

Cuchilla 
automática

(negro)
Tapete adhesivo 
de baja sujeción

Tapete adhesivo 
de sujeción 

estándar
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Useful information - For better results

Refer to the Operation Manual for detailed instructions.
  The Operation Manual as well as other instructions can be 
  downloaded from the Brother Solutions Center.
  http://s.brother/cmoae/

For instructional videos, please go to:
  YouTube -Brother ScanNCut DX-
  http://s.brother/sncdxytb/

Download the Artspira app and start your creative journey!

¡Descarga la aplicación Artspira y comienza tu aventura creativa!

Please visit us at  https://support.brother.com/  
where you can get product support and answers to frequently asked questions (FAQs).

Before creating the next project, 
refer to the included Quick Reference Guide. 
Refer to it at any time for details 
on operations and useful scanning functions.

Images for illustration purposes only / Las imágenes son meramente ilustrativas

Información útil - Para obtener unos mejores resultados

Consulte las instrucciones detalladas en el Manual de instrucciones.
  El Manual de instrucciones, así como otras instrucciones, 
  puede descargarse desde el Brother Solutions Center.
  http://s.brother/cmoae/

Si desea ver vídeos de instrucciones, visite:
  YouTube -Brother ScanNCut DX-
  http://s.brother/sncdxytb/

Visítenos en  http://support.brother.com/ 
donde hallará consejos para la solución de problemas así como la lista de preguntas 
y respuestas más frecuentes.

Antes de crear el siguiente proyecto, 
consulte la Guía de referencia rápida incluida.
Puede consultarla en cualquier momento para 
conocer más detalles acerca de las 
operaciones y funciones de escaneado útiles.
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